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ΚΥΡΙΑΚΗ 22 ΜΑΡΤΙΟΥ 2026 - SUNDAY, MARCH 22, 2026  
ΚΥΡΙΑΚΗ Δ΄ ΤΩΝ ΝΗΣΤΕΙΩΝ - FOURTH SUNDAY OF LENT  

ΚΥΡΙΑΚΗ ΤΟΥ ΟΣΙΟΥ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ ΙΩΑΝΝΟΥ ΤΟΥ ΣΥΓΓΡΑΦΕΩΣ ΤΗΣ ΚΛΙΜΑΚΟΣ-  
SUNDAY OF SAINT JOHN CLIMACUS 

SAINT DEMETRIOS CATHEDRAL 
30-11 30th Drive, Astoria, NY 11102 

STS. CATHERINE & GEORGE CHURCH 
22-30 33rd Street, Astoria, NY 11105 

Our Lenten Journey with the Theotokos 

Meditations and Challenges by the Archiepiscopal Vicar of Astoria 

Fourth Friday of the Akathist – Standing at the Cross 

Beloved brothers and sisters in Christ, 
 As we reach the Fourth Friday of the Akathist, we can almost feel Holy Week on the horizon. Lent has been a journey. Some 
days have been strong. Some days have been tiring. And now the Church gently brings us to stand with the Mother of God at the foot of 
the Cross. 
 The same Panagia who heard the joyful words of the Archangel, who sang “My soul magnifies the Lord,” is the one who later 
stood at Golgotha. She did not disappear when suffering came. She did not step back when things became painful and confusing. She 
stayed. 
 Her love did not change when her heart was pierced with sorrow. 
 Great Lent prepares us for this kind of love. A love that remains. 
 We all face crosses. Some are our own personal struggles. Others belong to the people around us. A friend grieving. A family 
facing illness. Someone quietly overwhelmed. Often, we do not know what to say. We cannot fix the situation. But we can stay and help. 
 And sometimes, simply staying is the most sacred act of all. 
We see this lived out in our community in beautiful ways. So many times, through our community ministries and through quiet acts of 
kindness, someone shows up. A visit. A phone call. A meal. A prayer. No spotlight. No recognition. Just presence. Just love. 
That is what it means to stand at the Cross. 
It does not require perfect words. It requires a faithful heart. 
 
As we pray the Akathist this Friday, let us ask ourselves gently: 
When I face hardship, my own or someone else’s, do I remain? 
Do I allow discomfort to push me away, or does love draw me closer? 
 
May the Panagia teach us how to stand with compassion and courage this week.  
To stay when it would be easier to leave. And to love, even when loving costs something. 
 

    With paternal love in Christ, 
 + Bishop Athenagoras of Nazianzos 

  

Message from the Archiepiscopal Vicar of Astoria 



 

 

Welcome to the Hellenic Orthodox Community  
of Sts. Demetrios, Catherine and George! 

 
We welcome all our visitors this Sunday morning and 
we thank you for praying with us during the Divine 
Liturgy. While Holy Communion may only be  
received by prepared and baptized Orthodox  
Christians, our non-Orthodox guests are welcome to 
join us in receiving blessed bread (Antidoron) from the 
priest at the conclusion of the Divine Liturgy. 

To follow along during our Divine 
Services please scan the QR Code:  

 

Μαζί με την Παναγία στην πορεία της Μεγάλης Τεσσαρακοστής 
Στοχασμοί και Προκλήσεις από τον Αρχιερατικό Επίτροπο Αστορίας 
Τέταρτη Παρασκευή των Χαιρετισμών – Κάτω από τον Σταυρό του Χριστού  

 
Αγαπητοί αδελφοί και αδελφές εν Χριστώ, 
 
Καθώς φτάνουμε στην Τέταρτη Παρασκευή των Χαιρετισμών, μπορούμε σχεδόν να αισθανθούμε τη Μεγάλη 

Εβδομάδα να πλησιάζει. Η Τεσσαρακοστή ήταν ένα ταξίδι. Κάποιες ημέρες νιώσαμε δυνατοί. Κάποιες άλλες 
κουραστήκαμε. Και τώρα η Εκκλησία μας οδηγεί να σταθούμε μαζί με τη Μητέρα του Χριστού κάτω από τον 
Σταυρό. 

Η ίδια Παναγία που άκουσε τα χαρμόσυνα λόγια του Αρχαγγέλου, που έψαλε «Μεγαλύνει η ψυχή μου τον 
Κύριον», είναι εκείνη που αργότερα στάθηκε στο Γολγοθά. Δεν απέφυγε τον πόνο. Δεν απομακρύνθηκε όταν τα 
πράγματα έγιναν δύσκολα και ακατανόητα. Έμεινε. 

Η αγάπη της δεν άλλαξε όταν την καρδιά της διεπέρασε η θλίψη. 
Η Μεγάλη Τεσσαρακοστή μας προετοιμάζει για μια τέτοια αγάπη. Μια αγάπη που μένει. 
Όλοι μας αντιμετωπίζουμε σταυρούς. Κάποιοι είναι προσωπικοί αγώνες. Άλλοι ανήκουν στους ανθρώπους 

γύρω μας. Ένας φίλος που πενθεί. Μια οικογένεια που δοκιμάζεται από ασθένεια. Κάποιος που σιωπηλά νιώθει 
συντετριμμένος ή απογοητευμένος. Συχνά δεν ξέρουμε τι να πούμε. Δεν μπορούμε να διορθώσουμε την κατάστα-
ση. Μπορούμε όμως να μείνουμε και να βοηθήσουμε. 

Και μερικές φορές, το να μένουμε απλώς δίπλα στον άλλον είναι η πιο ιερή πράξη απ’ όλες. 
Το βλέπουμε αυτό να ζωντανεύει μέσα στην κοινότητά μας με όμορφους τρόπους. Πόσες φορές, μέσα από τις 

διακονίες της κοινότητάς μας και μέσα από αθόρυβες πράξεις καλοσύνης, κάποιος εμφανίζεται. Μια επίσκεψη. 
Ένα τηλεφώνημα. Ένα φαγητό. Μια προσευχή. Χωρίς προβολή. Χωρίς αναγνώριση. Μόνο παρουσία. Μόνο αγά-
πη. 

Αυτό σημαίνει να στέκεσαι κάτω από τον Σταυρό του Χριστού. 
Δεν χρειάζονται τέλεια λόγια. Χρειάζεται πιστή καρδιά. 
 
Καθώς προσευχόμαστε τον Ακάθιστο αυτή την Παρασκευή, ας αναρωτηθούμε: 
Όταν αντιμετωπίζω δυσκολία, δική μου ή κάποιου άλλου, μένω; 
Αφήνω τη δυσκολία να με απομακρύνει ή με ελκύει η αγάπη να πλησιάσω; 
 
Εύχομαι από την καρδιά μου η Παναγία μας να μας διδάξει αυτή την εβδομάδα πώς να στεκόμαστε με συμπό-

νια και θάρρος. Να μένουμε όταν θα ήταν ευκολότερο να φύγουμε. Και να αγαπούμε, ακόμη κι όταν η αγάπη έχει 
κόστος. 

 
 Με την εν Χριστώ αγάπη και ευχές πατρικές, 

 Ο Ναζιανζού Αθηναγόρας 
 

Watch on YouTube:  
  EN        https://www.youtube.com/shorts/CF_Y03u4Rb8 
  GR        https://www.youtube.com/shorts/GVvublOHAF8 

Μφνυΐα απϱ τον Αρχιερατικϱ Επϟτροπο Αστορϟας 



 

 



 

 

 
 
 
 
 

Προκείμενον. Ἦχος πλ. δʹ. Ψαλμὸς 75.    
Εὔξασθε καὶ ἀπόδοτε Κυρίῳ τῷ Θεῷ ἡμῶν.       
Στίχ. Γνωστὸς ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ ὁ Θεός, ἐν τῷ 

Ἰσραὴλ μέγα τὸ ὄνομα αὐτοῦ. 
 

Πρὸς Ἑβραίους Ἐπιστολῆς Παύλου  
(6:13 – 20) τὸ ἀνάγνωσμα  

 
Ἀδελφοί, τῷ Ἀβραὰμ ἐπαγγειλάμενος ὁ Θεός, 
ἐπεὶ κατ᾽ οὐδενὸς εἶχε μείζονος ὀμόσαι, ὤμοσε 
καθ᾽ ἑαυτοῦ, λέγων· ἦ μὴν εὐλογῶν εὐλογήσω 
σε καὶ πληθύνων πληθυνῶ σε· καὶ οὕτω μακρο-
θυμήσας ἐπέτυχε τῆς ἐπαγγελίας. ἄνθρωποι μὲν 
γὰρ κατὰ τοῦ μείζονος ὀμνύουσι, καὶ πάσης 
αὐτοῖς ἀντιλογίας πέρας εἰς βεβαίωσιν ὁ ὅρκος· 
ἐν ᾧ περισσότερον βουλόμενος ὁ Θεὸς 
ἐπιδεῖξαι τοῖς κληρονόμοις τῆς ἐπαγγελίας τὸ 
ἀμετάθετον τῆς βουλῆς αὐτοῦ, ἐμεσίτευσεν 
ὅρκῳ, ἵνα διὰ δύο πραγμάτων ἀμεταθέτων, ἐν 
οἷς ἀδύνατον ψεύσασθαι Θεόν, ἰσχυρὰν 
παράκλησιν ἔχωμεν οἱ καταφυγόντες κρατῆσαι 
τῆς προκειμένης ἐλπίδος· ἣν ὡς ἄγκυραν 
ἔχομεν τῆς ψυχῆς ἀσφαλῆ τε καὶ βεβαίαν καὶ 
εἰσερχομένην εἰς τὸ ἐσώτερον τοῦ καταπε-
τάσματος, ὅπου πρόδρομος ὑπὲρ ἡμῶν 
εἰσῆλθεν Ἰησοῦς, κατὰ τὴν τάξιν Μελχισεδὲκ 
ἀρχιερεὺς γενόμενος εἰς τὸν αἰῶνα.  

Τρίτῃ Κυριακὴ τῶν Νηστειῶν  
Third Sunday of Lent   

Epistle Reading 

Prokeimenon. Mode pl. 4. Psalm 75.  
Pray and return to the Lord Your God.    

Verse: In Judah God is known; His name is 
great in Israel.  

 
Paul’s Letter to the Hebrews  

(6:13 – 20)     
 
Brethren, when God made a promise to Abra-
ham, since he had no one greater by whom to 
swear, he swore to himself, saying, “Surely I 
will bless you and multiply you.” And thus 
Abraham, having patiently endured, obtained 
the promise. Men indeed swear by a greater 
than themselves, and in all their disputes an 
oath is final for confirmation. So when God 
desired to show more convincingly to the 
heirs of the promise the unchangeable charac-
ter of his purpose, he interposed with an oath, 
so that through two unchangeable things, in 
which it is impossible that God should prove 
false, we who have fled for refuge might have 
strong encouragement to seize the hope set 
before us. We have this as a sure and steadfast 
anchor of the soul, a hope that enters into the 
inner shrine behind the curtain, where Jesus 
has gone as a forerunner on our behalf, having 
become a high priest for ever after the order 
of Melchizedek.   

Gospel Reading                                                                     

Ἐκ τοῦ κατὰ Μᾶρκον (9:17 – 31)  ἁγίου  
Εὐαγγελίου τὸ ἀνάγνωσμα  

 
Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ἄνθρωπός τις προσῆλθε τῷ 
Ἰησοῦ γονυπετῶν αὐτῷ καὶ λέγων· διδάσκαλε, 
ἤνεγκα τὸν υἱόν μου πρός σε, ἔχοντα πνεῦμα 
ἄλαλον. καὶ ὅπου ἂν αὐτὸν καταλάβῃ, ῥήσσει 
αὐτόν, καὶ ἀφρίζει καὶ τρίζει τοὺς ὀδόντας 
αὐτοῦ, καὶ ξηραίνεται· καὶ εἶπον τοῖς μαθηταῖς 
σου ἵνα αὐτὸ ἐκβάλωσι, καὶ οὐκ ἴσχυσαν. ὁ δὲ 
ἀποκριθεὶς αὐτῷ λέγει· ὦ γενεὰ ἄπιστος, ἕως 
πότε πρὸς ὑμᾶς ἔσομαι; ἕως πότε ἀνέξομαι 

The reading is from the holy Gospel ac-
cording to Mark  (9:17 – 31)   

 
At that time, a man came to Jesus kneeling 
and saying: “Teacher, I brought my son to 
you, for he has a dumb spirit; and wherever it 
seizes him it dashes him down; and he foams 
and grinds his teeth and becomes rigid; and I 
asked your disciples to cast it out, and they 
were not able.” And he answered them, “O 
faithless generation, how long am I to be with 
you? How long am I to bear with you?  



 

 

 
 
 
 
 

ὑμῶν; φέρετε αὐτὸν πρός με. καὶ ἤνεγκαν 
αὐτὸν πρὸς αὐτόν. καὶ ἰδὼν αὐτὸν εὐθέως τὸ 
πνεῦμα ἐσπάραξεν αὐτόν, καὶ πεσὼν ἐπὶ τῆς 
γῆς ἐκυλίετο ἀφρίζων. καὶ ἐπηρώτησε τὸν πα-
τέρα αὐτοῦ· πόσος χρόνος ἐστὶν ὡς τοῦτο γέγο-
νεν αὐτῷ; ὁ δὲ εἶπε· παιδιόθεν. καὶ πολλάκις 
αὐτὸν καὶ εἰς πῦρ ἔβαλε καὶ εἰς ὕδατα, ἵνα 
ἀπολέσῃ αὐτόν· ἀλλ᾿ εἴ τι δύνασαι, βοήθησον 
ἡμῖν σπλαγχνισθεὶς ἐφ᾿ ἡμᾶς. ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν 
αὐτῷ τὸ εἰ δύνασαι πιστεῦσαι, πάντα δυνατὰ τῷ 
πιστεύοντι. καὶ εὐθέως κράξας ὁ πατὴρ τοῦ παι-
δίου μετὰ δακρύων ἔλεγε· πιστεύω, κύριε· 
βοήθει μου τῇ ἀπιστίᾳ. ἰδὼν δὲ ὁ Ἰησοῦς ὅτι 
ἐπισυντρέχει ὄχλος, ἐπετίμησε τῷ πνεύματι τῷ 
ἀκαθάρτῳ λέγων αὐτῷ· τὸ πνεῦμα τὸ ἄλαλον 
καὶ κωφόν, ἐγώ σοι ἐπιτάσσω, ἔξελθε ἐξ αὐτοῦ 
καὶ μηκέτι εἰσέλθῃς εἰς αὐτόν. καὶ κράξαν καὶ 
πολλὰ σπαράξαν αὐτὸν ἐξῆλθε, καὶ ἐγένετο 
ὡσεὶ νεκρός, ὥστε πολλοὺς λέγειν ὅτι 
ἀπέθανεν. ὁ δὲ Ἰησοῦς κρατήσας αὐτὸν τῆς 
χειρὸς ἤγειρεν αὐτόν, καὶ ἀνέστη. Καὶ εἰσελ-
θόντα αὐτὸν εἰς οἶκον οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ 
ἐπηρώτων αὐτὸν κατ᾿ ἰδίαν, ὅτι ἡμεῖς οὐκ 
ἠδυνήθημεν ἐκβαλεῖν αὐτό. καὶ εἶπεν αὐτοῖς· 
τοῦτο τὸ γένος ἐν οὐδενὶ δύναται ἐξελθεῖν εἰ μὴ 
ἐν προσευχῇ καὶ νηστείᾳ. Καὶ ἐκεῖθεν 
ἐξελθόντες παρεπορεύοντο διὰ τῆς Γαλιλαίας, 
καὶ οὐκ ἤθελεν ἵνα τις γνῷ· ἐδίδασκε γὰρ τοὺς 
μαθητὰς αὐτοῦ καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς ὅτι ὁ υἱὸς τοῦ 
ἀνθρώπου παραδίδοται εἰς χεῖρας ἀνθρώπων, 
καὶ ἀποκτενοῦσιν αὐτόν, καὶ ἀποκτανθεὶς τῇ 
τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀναστήσεται.   

Bring him to me.” And they brought the boy 
to him; and when the spirit saw him, immedi-
ately it convulsed the boy, and he fell on the 
ground and rolled about, foaming at the 
mouth. And Jesus asked his father, “How long 
has he had this?” And he said, “From child-
hood. And it has often cast him into the fire 
and into the water, to destroy him; but if you 
can do anything, have pity on us and help us.” 
And Jesus said to him, “If you can! All things 
are possible to him who believes.” Immediate-
ly the father of the child cried out and said, “I 
believe; help my unbelief!” And when Jesus 
saw that a crowd came running together, he 
rebuked the unclean spirit, saying to it, “You 
dumb and deaf spirit, I command you, come 
out of him, and never enter him again.” And 
after crying out and convulsing him terribly, it 
came out, and the boy was like a corpse; so 
that most of them said, “He is dead.” But Je-
sus took him by the hand and lifted him up, 
and he arose. And when he had entered the 
house, his disciples asked him privately, 
“Why could we not cast it out?” And he said 
to them, “This kind cannot be driven out by 
anything but prayer and fasting.” They went 
on from there and passed through Galilee. 
And he would not have any one know it; for 
he was teaching his disciples, saying to them, 
“The Son of man will be delivered into the 
hands of men, and they will kill him; and 
when he is killed, after three days he will 
rise.”  

Gospel Reading                                                                     



 

 

Hymns of the Day 

 Resurrectional Apolytikion  
Plagal Fourth Mode  

 
You descended from on high, O compassionate 
One, and consented to a threeday burial, to free us 
from the passions. O Lord, our life and resurrection, 
glory to You!       
 
Ἐξ ὕψους κατῆλθες ὁ Εὔσπλαγχνος, ταφὴν κατε-
δέξω τριήμερον, ἵνα ἡμᾶς ἐλευθερώσῃς τῶν παθῶν. 
Ἡ ζωὴ καὶ ἡ ἀνάστασις ἡμῶν, Κύριε δόξα σοι.  
 

Apolytikion for the Feast 
Plagal Fourth Mode  

 
With the rivers of your tears you made the barren 
desert bloom; and with your sighs from deep with-
in, you made your labors bear their fruits a hundred-
fold; and you became a star, illuminating the world 
by your miracles, O John, our devout father. Inter-
cede with Christ our God, for the salvation of our 
souls.   
 
Ταῖς τῶν δακρύων σου ῥοαῖς, τῆς ἐρήμου τὸ ἄγονον 
ἐγεώργησας, καὶ τοῖς ἐκ βάθους στεναγμοῖς, εἰς 
ἑκατὸν τοὺς πόνους ἐκαρποφόρησας, καὶ γέγονας 
φωστήρ, τῇ οἰκουμένῃ λάμπων τοῖς θαύμασιν, 
Ἰωάννη Πατὴρ ἡμῶν ὅσιε, πρέσβευε Χριστῷ τῷ 
Θεῷ, σωθῆναι τὰς ψυχὰς ἡμῶν.  
 

Apolytikion for St. Demetrios in the 
Third Mode 

 
All the world has you, its mighty champion, * forti-
fying us in times of danger, * and defeating our 
foes, O Victorious One. * So, as you humbled Lyai-
os’s arrogance * by giving courage to Nestor in the 
stadium, * thus, O holy Great-martyr Demetrios, * 
to Christ our God pray fervently, * beseeching Him 
to grant us His great mercy.  
 
Μέγαν εὕρατο ἐν τοῖς κινδύνοις, σὲ ὑπέρμαχον ἡ 
οἰκουμένη, Ἀθλοφόρε τὰ ἔθνη τροπούμενον. Ὡς 
οὖν Λυαίου καθεῖλες τὴν ἔπαρσιν, ἐν τῷ σταδίῳ 
θαῤῥύνας τὸν Νέστορα, οὕτως Ἅγιε, Μεγαλομάρ-
τυς Δημήτριε, Χριστὸν τὸν Θεὸν ἱκέτευε, δωρήσα-
σθαι ἡμῖν τὸ μέγα ἔλεος.  
 
 

 
 

Apolytikion for St. Catherine in the 
Plagal First Mode 

 
Let us praise and extol the all-lauded Bride of 
Christ,* the Protectress of Sinai, divine Saint Cath-
erine,* as the one who gives aid and her assistance 
to us;* for she brilliantly suppressed the impious 
orators,* with the sword of the Spirit.* And being 
crowned as a martyr,* she asks that all receive the 
great mercy.  
 
Τὴν πανεύφημον νύμφην Χριστοῦ ὑμνήσωμεν, 
Αἰκατερῖναν τὴν θείαν καὶ πολιοῦχον Σινᾶ, τὴν 
βοήθειαν ἡμῶν καὶ ἀντίληψιν, ὅτι ἐφίμωσε λα-
μπρῶς, τοὺς κομψοὺς τῶν ἀσεβῶν, τοῦ Πνεύματος 
τῇ μαχαίρᾳ, καὶ νῦν ὡς Μάρτυς στεφθεῖσα, 
αἰτεῖται πᾶσι τὸ μέγα ἔλεος.  

 
Apolytikion for St George in the  

Fourth Mode 
 

As the one renowned for setting captives free and 
for defending those in poverty, the physician of the 
sick and the champion of emperors, great and vic-
torious Martyr George, intercede with Christ our 
God, beseeching Him to save our souls.  

 
Ὡς τῶν αἰχμαλώτων ἐλευθερωτής, καὶ τῶν πτωχῶν 
ὑπερασπιστής, ἀσθενούντων ἰατρός, βασιλέων 
ὑπέρμαχος, Τροπαιοφόρε Μεγαλομάρτυς Γεώργιε, 
πρέσβευε Χριστῷ τῷ Θεῷ, σωθῆναι τὰς ψυχὰς 
ἡμῶν.   

 
Kontakion in the  

Plagal Fourth Mode  
 

O Champion General, I your City now inscribe to 
you  
Triumphant anthems as the tokens of my gratitude,  
Being rescued from the terrors, O Theotokos.  
Inasmuch as you have power unassailable 
From all kinds of perils free me, so that unto you  
I may cry aloud: Rejoice, O unwedded Bride.   

 
Τῇ ὑπερμάχῳ στρατηγῷ τὰ νικητήρια,  
Ὡς λυτρωθεῖσα τῶν δεινῶν εὐχαριστήρια, 
Ἀναγράφω σοι ἡ Πόλις σου Θεοτόκε.  
Ἀλλʼ ὡς ἔχουσα τὸ κράτος ἀπροσμάχητον,  
Ἐκ παντοίων με κινδύνων ἐλευθέρωσον,  
Ἵνα κράζω σοι· Χαῖρε νύμφη ἀνύμφευτε.  



 

 

We would like to inform our faithful that the Holy Week and Pascha book (Greek/
English) by Patmos Press is available in our bookstore. We encourage you to obtain 
a copy so that you may more fully follow and participate in the divine services dur-
ing this sacred season. 
 
Θα θέλαμε να ενημερώσουμε τους πιστούς μας ότι το βιβλίο Μεγάλη Εβδομάδα και 
Πάσχα (Ελληνικά/Αγγλικά) των εκδόσεων Patmos Press είναι διαθέσιμο στο βιβλιο-
πωλείο της κοινότητάς μας. Σας προτρέπουμε να προμηθευτείτε ένα αντίτυπο, ώστε 
να μπορείτε να παρακολουθείτε και να συμμετέχετε πιο ουσιαστικά στις ιερές ακο-
λουθίες αυτής της κατανυκτικής περιόδου. 
 
 
 
 
 
 
 
 

You can always  
donate online by 
scanning the QR 
code to support 

our church's 
needs. We thank 

you for your 
generosity!  

STEWARDSHIP MINISTRY—MEMBERSHIP 2026 
 

We express our deepest appreciation to you for your continued support to our community by renewing your 
stewardship pledge for the current year. Your contribution is greatly appreciated and assists us in the mainte-
nance of the community’s programs and services. We are also grateful for all your moral support and participa-
tion in your community life. May the blessings of our Lord be with you and your family. We wish you healthy 
and renewed strength for this New Year! We thank the 117 parish families who have fully/partially fulfilled 
their stewardship/membership commitment to Saint Demetrios Cathedral/Sts. Catherine & George Greek Ortho-
dox Church as of 2026. 

Εκφράζουμε βαθύτατες ευχαριστίες για την υποστήριξή σας στην κοινότητά μας μέσω της ανανέωσης της 
ετήσιας εισφοράς σας για το τρέχον έτος. Η συμβολή σας είναι εξαιρετικά σημαντική στη διατήρηση των 
προγραμμάτων και των υπηρεσιών της κοινότητας. Είμαστε ευγνώμονες για όλη την ηθική υποστήριξή σας και 
τη συμμετοχή σας στη ζωή της κοινότητάς μας. Είθε ο Κύριος να σκέπει εσάς και την οικογένειά σας. 
Ευχόμαστε υγεία και δύναμη για το Νέο Έτος! Ευχαριστούμε τις 117 οικογένειες που έχουν πλήρως ή μερικώς 
προσφέρει την συνδρομή τους για το 2026 στον Καθεδρικό Ναό του Αγίου Δημητρίου και στην Ελληνορθόδο-
ξη Εκκλησία Αγίων Αικατερίνης και Γεωργίου. 

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ EΚΟΥΣΙΑΣ ΕΙΣΦΟΡΑΣ 2026 



 

 

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΤΗΣ ΕΒΔΟΜΑΔΟΣ ACTIVITIES OF THE WEEK 

Κυριακή 22 Μαρτίου 2026  
ΚΥΡΙΑΚΗ ΤΟΥ ΙΩΑΝΝΟΥ ΚΛΙΜΑΚΟΣ 
Ι. Ν. ΑΓΙΟΥ ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ - Ι. Ν. ΑΓΙΩΝ ΑΙΚΑΤΕΡΙ-
ΝΗΣ & ΓΕΩΡΓΙΟΥ  
8:00 π.μ. Ὄρθρος, Θεία Λειτουργία, Μνημόσυνα καὶ 
Κατηχητικὸ σχολεῖο 
 
Δευτέρα 23 Μαρτίου 2026  
Ι. Ν. ΑΓΙΟΥ ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ - Ι. Ν. ΑΓΙΩΝ ΑΙΚΑΤΕΡΙ-
ΝΗΣ & ΓΕΩΡΓΙΟΥ  
4:30 μ.μ. Μέγα Ἀπόδειπνο 
6:00 μ.μ. Ἑορτὴ τῆς 25ης Μαρτίου τοῦ Ἡμερησίου Σχο-
λείου (Πολιτιστικό Κέντρο Πέτρος Πατρίδης)  
 
Τρίτη 24 Μαρτίου 2026  
Ι. Ν. ΑΓΙΟΥ ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ  
10:00 π.μ. Δοξολογία. Παρέλαση Σχολείου Ἁγ. Δημη-
τρίου στὴν Ἀστόρια 
 
6:00 μ.μ. Μέγας Ἑσπερινὸς στὸν Ἱ. Ν. Εὐαγγελισμοῦ 
(Μανχάτταν) 
 
Τετάρτη 25 Μαρτίου 2026  
Ι. Ν. ΑΓΙΟΥ ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ - Ι. Ν. ΑΓΙΩΝ ΑΙΚΑΤΕΡΙ-
ΝΗΣ & ΓΕΩΡΓΙΟΥ  
ΕΥΑΓΓΕΛΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΘΕΟΤΟΚΟΥ 
8:00 π.μ. Ὄρθρος, Θεία Λειτουργία καὶ Δοξολογία 
 
Πέμπτη 26 Μαρτίου 2026 
Κατὰ τὴν διάρκεια τῆς Ἁγίας καὶ Μεγάλης Τεσσαρακο-
στῆς δὲν θὰ πραγματοποιεῖται ἡ Μελέτη Ἁγίας Γραφῆς, 
οὔτε στὰ Ἑλληνικὰ οὔτε στὰ Ἀγγλικά. Θὰ συνεχιστεῖ τὸ 
πρόγραμμα μετὰ τὴν Διακαινήσιμο Ἑβδομάδα.   
Ἐξομολόγηση στὸν Ἁγ. Δημήτριο 6-8 μ.μ. 
Ἐξομολόγηση στὴν Ἁγ. Αἰκατερίνη 6-8 μ.μ. 
 
Παρασκευή 27 Μαρτίου 2026 
Ι. Ν. ΑΓΙΩΝ ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΗΣ & ΓΕΩΡΓΙΟΥ  
8:00 π.μ.  Θ΄ Ὥρα καὶ Λειτουργία τῶν Προηγιασμένων 
Τιμίων Δώρων  
 
Ι. Ν. ΑΓΙΟΥ ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ - Ι. Ν. ΑΓΙΩΝ ΑΙΚΑΤΕΡΙ-
ΝΗΣ & ΓΕΩΡΓΙΟΥ  
7:00 μ.μ. Ἀκάθιστος Ὕμνος 
 
Κυριακή 29 Μαρτίου 2026  
ΚΥΡΙΑΚΗ ΤΗΣ ΟΣΙΑΣ ΜΑΡΙΑΣ ΑΙΓΥΠΤΙΑΣ 
Ι. Ν. ΑΓΙΟΥ ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ - Ι. Ν. ΑΓΙΩΝ ΑΙΚΑΤΕΡΙ-
ΝΗΣ & ΓΕΩΡΓΙΟΥ  
8:00 π.μ. Ὄρθρος, Θεία Λειτουργία, Μνημόσυνα καὶ 
Κατηχητικὸ σχολεῖο 

Sunday, March 22, 2026 
SUNDAY OF ST. JOHN CLIMACUS 
SAINT DEMETRIOS - SAINTS CATHERINE & 
GEORGE 
8:00 a.m. Orthros, Divine Liturgy, Memorials and 
Sunday school  
 
Monday, March 23, 2026 
SAINT DEMETRIOS - SAINTS CATHERINE & 
GEORGE 
4:30 p.m. Great Compline 
6:00 p.m. March 25th Day School Celebration 
(Patrides Cultural Center) 
 
Tuesday, March 24, 2026 
SAINT DEMETRIOS  
10:00 a.m. Doxology and mini parade of St. Demetri-
os School in Astoria 
 
6:00 p.m. Great Vespers of Annunciation 
(Manhattan) 
 
Wednesday, March 25, 2026 
SAINT DEMETRIOS - SAINTS CATHERINE & 
GEORGE 
ANNUNCIATION OF THE THEOTOKOS 
8:00 a.m. Orthros, Divine Liturgy and Doxology 
  
Thursday, March 26, 2026 
During Great Lent, the Bible Study sessions in Greek 
and English will be suspended. Bible Study will re-
sume after Bright Week. 
Confession at St. Demetrios: 6:00-8:00 p.m. 
Confession at St. Catherine: 6:00-8:00 p.m.  
 
Friday, March 27, 2026 
SAINTS CATHERINE & GEORGE 
8:00 a.m. 9th hour and Presanctified Liturgy  
 
SAINT DEMETRIOS - SAINTS CATHERINE & 
GEORGE 
7:00 p.m. Akathist  Hymn  
 
Sunday, March 29, 2026 
SUNDAY OF ST. MARY OF EGYPT 
SAINT DEMETRIOS - SAINTS CATHERINE & 
GEORGE 
8:00 a.m. Orthros, Divine Liturgy, Memorials and 
Sunday school  



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 

 

 

 
ΜΑΡΤΙΟΣ 2026 

ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΟΡΘΟΔΟΞΟΣ  
ΚΟΙΝΟΤΗΣ ΑΣΤΟΡΙΑΣ 

ΚΑΘΕΔΡΙΚΟΣ ΑΓΙΟΥ ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ  
ΙΕΡΟΣ ΝΑΟΣ ΑΓΙΩΝ ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΗΣ & ΓΕΩΡΓΙΟΥ 

Κυριακή Δευτέρα Τρίτη Τετάρτη Πέμπτη Παρασκευή Σάββα-

1  
ΚΥΡΙΑΚΗ ΤΗΣ 
ΟΡΘΟΔΟΞΙΑΣ 
8:00 π.μ. Ὄρθρος, 
Θεία Λειτουργία, 
Μνημόσυνα, Κατηχη-
τικό σχολείο καὶ 
Περιφορὰ τῶν εἰκό-
νων    
(2 ναούς) 

2 
6:00 μ.μ. 
Μέγα Ἀπόδειπνο  
 (2 ναούς) 

3 
 

4 
6:30 μ.μ. Θ΄ Ὥρα 
καὶ 
Λειτουργία των 
Προηγιασμένων 
Τιμίων Δώρων  
(Ἱ.Ν. Ἅγ. Δημητρί-
ου) 

5 
Ἐξομολόγηση 
στὸν Ἅγ. Δημή-
τριο 6-8 μ.μ. 
Ἐξομολόγηση 
στὴν Ἅγ. Αἰκατε-
ρίνη 6-8 μ.μ. 
  

6  
8:00 π.μ.  Θ΄ Ὥρα καὶ 
Λειτουργία τῶν Προη-
γιασμένων Τιμίων Δώ-
ρων  
 
7:00 μ.μ.  
Β΄ Χαιρετισμοὶ τῆς 
Παναγίας 
(2 Ναούς) 

7 

8  
ΚΥΡΙΑΚΗ ΤΟΥ 
ΑΓΙΟΥ ΓΡΗΓΟ-
ΡΙΟΥ ΠΑΛΑΜΑ 
8:00 π.μ. Ὄρθρος, 
Θεία Λειτουργία, 
Μνημόσυνα καὶ Κα-
τηχητικὸ Σχολεῖο 
(2 ναούς) 

9 
6:00 μ.μ. 
Μέγα Ἀπόδειπνο  
(Ἱ.Ν. Ἅγ. Δημητρίου) 

10  
 

11  
6:30 μ.μ. Θ΄ Ὥρα 
καὶ 
Λειτουργία των 
Προηγιασμένων 
Τιμίων Δώρων  
(Ἱ.Ν. Ἅγ. Δημητρί-
ου) 

12   
  

13  
8:00 π.μ.  Θ΄ Ὥρα καὶ 
Λειτουργία τῶν Προη-
γιασμένων Τιμίων Δώ-
ρων  
 
7:00 μ.μ.  
Γ΄ Χαιρετισμοὶ τῆς 
Παναγίας 
(2 Ναούς) 

14 
 
 
 
 

15  
ΚΥΡΙΑΚΗ ΤΗΣ 
ΣΤΑΥΡΟΠΡΟΣΚΥ-
ΝΗΣΕΩΣ 
8:00 π.μ. Ὄρθρος, 
Θεία Λειτουργία, 
Μνημόσυνα καὶ Κα-
τηχητικὸ Σχολεῖο 
(2 ναούς) 
12.00 μ.μ.  
Σαρακοστιανό γεύ-
μα (Πολιτιστικό Κέ-
ντρο Πέτρος Πατρί-
δης)  

16  
6:00 μ.μ. 
Μέγα Ἀπόδειπνο  
 (2 ναούς) 
 
 
 
 

17 
6:00 μ.μ. 
Συνεδρίαση τοῦ 
ἐκκλησιαστικοῦ 
συμβουλίου 
 

18 
8:00 π.μ. Θ΄ Ὥρα 
καὶ 
Λειτουργία τῶν 
Προηγιασμένων 
Τιμίων Δώρων. 
Ἐκκλησιασμὸς τοῦ 
ἡμερησίου σχολείου  
(Ἱ.Ν. Ἁγ. Δημητρί-
ου) 
 
 
 
 
 

19 
Ἐξομολόγηση 
στὸν Ἅγ. Δημή-
τριο 6-8 μ.μ. 
Ἐξομολόγηση 
στὴν Ἅγ. Αἰκατε-
ρίνη 6-8 μ.μ. 
  
  

20  
8:00 π.μ.  Θ΄ Ὥρα καὶ 
Λειτουργία τῶν Προη-
γιασμένων Τιμίων Δώ-
ρων  
 
7:00 μ.μ.  
Δ΄ Χαιρετισμοὶ τῆς 
Παναγίας 
(2 Ναούς) 

21 
 

22  
ΚΥΡΙΑΚΗ ΤΟΥ 
ΑΓΙΟΥ ΙΩΑΝΝΟΥ 
ΤΗΣ ΚΛΙΜΑΚΟΣ 
8:00 π.μ. Ὄρθρος , 
Θεία Λειτουργία, καὶ 
Κατηχητικὸ Σχολεῖο
(2 ναούς) 
 
 

23 
4:30 μ.μ. 
Μέγα Ἀπόδειπνο  
(2 ναούς) 
6:00 μ.μ. Ἑορτὴ  
Τῆς 25ης Μαρτίου τοῦ 
Ἡμερησίου Σχολείου 
(Πολιτιστικό Κέντρο 
Πέτρος Πατρίδης)  
 

24  
10:00 π.μ. 
Δοξολογία. Παρέ-
λαση Σχολείου 
Ἁγ. Δημητρίου 
στὴν Ἀστόρια 
7:00 μ.μ. Μέγας 
Ἑσπερινὸς στὸν Ἱ. 
Ν. Εὐαγγελισμοῦ 
(Μανχάτταν) 

 25  
ΕΥΑΓΓΕΛΙΣΜΟΣ 
ΤΗΣ ΘΕΟΤΟΚΟΥ 
8:00 π.μ. Ὄρθρος, 
Θεία Λειτουργία καὶ 
Δοξολογία 
(2 ναούς) 
 
 

26  
Ἐξομολόγηση 
στὸν Ἅγ. Δημή-
τριο 6-8 μ.μ. 
Ἐξομολόγηση 
στὴν Ἅγ. Αἰκατε-
ρίνη 6-8 μ.μ. 
  

27 
8:00 π.μ.  Θ΄ Ὥρα καὶ 
Λειτουργία τῶν Προη-
γιασμένων Τιμίων Δώ-
ρων  
 
7:00 μ.μ.  
Ἀκάθιστος Ὕμνος  
(2 Ναούς) 
 

28  
 

29 
ΚΥΡΙΑΚΗ ΤΗΣ 
ΑΓΙΑΣ ΜΑΡΙΑΣ 
ΑΙΓΥΠΤΙΑΣ 
8:00 π.μ. Ὄρθρος , 
Θεία Λειτουργία, καὶ 
Κατηχητικὸ Σχο-
λεῖο  (2 ναούς) 

30 
6:00 μ.μ. 
Μέγα Ἀπόδειπνο  
 (2 ναούς) 

31     



 

 

 

 

HELLENIC ORTHODOX COMMUNITY OF ASTORIA  
SAINT DEMETRIOS CATHEDRAL 

SAINTS CATHERINE AND GEORGE GREEK 
ORTHODOX CHURCH  MARCH 2026 

Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat 

1  
Sunday of Orthodoxy 
8:00 a.m. Orthros, Di-
vine Liturgy, Memori-
als, Sunday school and 
Procession of the Icons 
(in both churches) 

2 
6:00 p.m. Great 
Compline  
(in both church-
es) 

3 
 

4 
6:30 p.m.  
9th hour and 
Presancti-
fied Liturgy 
(St. Demetri-
os) 

5 
 Confession at St. 
Demetrios: 6:00-
8:00 p.m. 
Confession at St. 
Catherine: 6:00-
8:00 p.m.  

6  
8:00 a.m.  
9th hour and 
Presanctified Liturgy 
(St. Catherine) 
 
7:00 p.m. 
Second Salutations 
to the Theotokos 
(in both churches) 

7 
 

8 
Sunday of St. Gregory 
Palamas 
8:00 a.m. Orthros, Di-
vine Liturgy, Memorials 
and Sunday School 
(in both churches) 
            

9 
6:00 p.m. Great 
Compline  
(St. Demetrios) 

10  
 

11 
6:30 p.m.  
9th hour and 
Presancti-
fied Liturgy 
(St. Demetri-
os) 
 
 
 

12 
 

13 
8:00 a.m.  
9th hour and 
Presanctified Liturgy 
(St. Catherine) 
 
7:00 p.m. 
Third Salutations to 
the Theotokos 
(in both churches) 

14 
 
 
 

15 
Sunday of the Holy 
Cross 
8:00 a.m. Orthros, Di-
vine Liturgy, Memorials 
and Sunday School 
(in both churches) 
12:00 p.m.  Sarako-
stiano luncheon 
(Patrides Cultural 
Center) 

16 
6:00 p.m. Great 
Compline  
(in both church-
es) 

17 
7:00 p.m. Parish 
Council meeting  

18 
8:00 a.m.  
9th hour and 
Presancti-
fied Liturgy. 
Church At-
tendance of 
the Day 
School (St. 
Demetrios) 

19 
 Confession at St. 
Demetrios: 6:00-
8:00 p.m. 
Confession at St. 
Catherine: 6:00-
8:00 p.m.  
 
  

20 
8:00 a.m.  
9th hour and 
Presanctified Liturgy 
(St. Catherine) 
 
7:00 p.m. 
Fourth Salutations to 
the Theotokos 
(in both churches) 

21 
 

29 
Sunday of St. Mary 
the Egyptian 
8:00 a.m. Orthros, Di-
vine Liturgy, Memorials 
and Sunday School 
(in both churches) 

30 
6:00 p.m. Great 
Compline  
(in both church-
es) 

31     

22 
Sunday of St. John 
Climacus 
8:00 a.m. Orthros, Di-
vine Liturgy, Memorials 
and Sunday School 
(in both churches) 
 

23 
4:30 p.m. Great 
Compline  
(in both church-
es) 
6:00 p.m. March 
25th Day School 
Celebration 
(Patrides Cultur-
al Center) 
  

24 
10:00 a.m. 
DOXOLOGY 
AND MINI PA-
RADE OF ST. 
DEMETRIOS 
SCHOOL IN 
ASTORIA 
7:00 p.m. Great 
Vespers of An-
nunciation 
(Manhattan) 
 

25 
ANNUNCI-
ATIO N OF 
THE THE-
OTOKOS 
8:00 a.m. 
Orthros, Di-
vine Liturgy 
and Doxolo-
gy 
(in both 
churches) 
 

26 
 Confession at St. 
Demetrios: 6:00-
8:00 p.m. 
Confession at St. 
Catherine: 6:00-
8:00 p.m.  

27 
8:00 a.m.  
9th hour and 
Presanctified Liturgy 
(St. Catherine) 
 
7:00 p.m. 
Akathist  Hymn (in 
both churches) 

28 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


